
F250 WHITE LINE FIELD RECOIL PAD - PACHMAYR .85" SMALL BLACK
LINED CHECKERED

Protect Shoulders From The Heaviest Recoil; Easily Ground For Proper Fit

Get a significant reduction in felt recoil, and a non-slip surface that keeps the gun
butt in place on your shoulder. Long the industry standard, Pachmayr pads use
specially designed internal ribbing to gradually absorb the kick and protect your
shoulder. A variety of faces, chosen to match the application, make certain your
gun will mount easily and hold tightly. Screw hole spacings and the taper of the
pad’s toe vary with pad size to allow proper fitting to a wide variety of gun stocks.
High grade rubber grinds/sands to shape easily for a professional fit. Field shape
in a lightweight design. Finely checkered surfaces for fast gun handling without
slipping away from shoulder.

Attributes

Name: PACHMAYR .85" SMALL BLACK LINED CHECKERED
Manufacturer: PACHMAYR
Product no.: 690051157
Mfr. No.: 00207
Color: Black
Material: Rubber
Size: Small
Style: Grind-to-Fit,Standard
Thickness: .85
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 034337002079

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das F250 WHITE LINE FIELD
RECOIL PAD PACHMAYR .85" SMALL BLACK LINED
CHECKERED

Einleitung
Danke, dass du dich für das F250 WHITE LINE FIELD RECOIL PAD von Pachmayr entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um eine signifikante Reduzierung des gefühlten Rückstoßes zu bieten und gleichzeitig
einen sicheren Halt auf deiner Schulter während der Benutzung zu gewährleisten. Um deine Sicherheit und die
ordnungsgemäße Funktion des Produkts zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch,
bevor du das Recoil Pad verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Recoil Pad mit deinem Feuerwaffe kompatibel ist, bevor du es installierst.
Überprüfe das Recoil Pad vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende das Recoil Pad nur für den vorgesehenen Zweck, wie vom Hersteller angegeben.
Halte das Recoil Pad außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, um eine
versehentliche Verwendung zu verhindern.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Produktsicherheit: Dieses Recoil Pad ist so konzipiert, dass es Rückstoß effektiv absorbiert. Unsachgemäße
Verwendung kann jedoch zu Verletzungen führen. Stelle immer sicher, dass es richtig zu deiner Feuerwaffe
passt.
Installation: Befolge die Installationsanweisungen sorgfältig, um Gefahren im Zusammenhang mit
unsachgemäßer Anpassung zu vermeiden.
Handhabung: Gehe immer vorsichtig mit deiner Feuerwaffe um und stelle sicher, dass sie entladen ist, wenn
du das Recoil Pad anbringst oder anpasst.
Lagerung: Bewahre das Recoil Pad an einem kühlen, trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung
auf, um eine Zersetzung der Materialien zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du mit dem Installationsprozess beginnst.
Entferne das vorhandene Recoil Pad, falls zutreffend, und folge den Anweisungen des Herstellers.
Richte das Pachmayr Recoil Pad mit dem Schaft deiner Feuerwaffe aus.
Verwende die entsprechenden Schrauben, um das Pad an Ort und Stelle zu sichern, und achte dabei
auf die empfohlenen Schraubenlochabstände.
Stelle sicher, dass das Pad fest angebracht ist und sich während der Verwendung nicht verschiebt.

Benutzung:

Wenn du die Feuerwaffe mit dem Recoil Pad verwendest, achte darauf, dass das Pad korrekt auf
deiner Schulter positioniert ist.
Halte die Feuerwaffe fest, um ein Abrutschen zu verhindern.
Wenn du während der Verwendung der Feuerwaffe Unbehagen oder Instabilität verspürst, höre sofort
auf, sie zu benutzen, und überprüfe das Recoil Pad.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Recoil Pad gemäß den örtlichen Vorschriften für Gummiprodukte.
Verbrenne das Recoil Pad nicht, da es schädliche Substanzen in die Umwelt freisetzen kann.
Wenn das Recoil Pad beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, es zu recyceln, wenn in
deiner Nähe entsprechende Einrichtungen vorhanden sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zum F250 WHITE LINE FIELD RECOIL PAD, konsultiere bitte die Kontaktdaten des
Herstellers, die auf der Produktverpackung angegeben sind, oder besuche deren offizielle Website.

Bitte stelle sicher, dass du diese Richtlinien befolgst, um die Sicherheit und den ordnungsgemäßen Gebrauch des
F250 WHITE LINE FIELD RECOIL PAD zu fördern. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen
Sicherheitsmaßnahmen.
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Safety Instruction Guide for F250 WHITE LINE FIELD
RECOIL PAD PACHMAYR .85" SMALL BLACK LINED
CHECKERED

Introduction
Thank you for choosing the F250 WHITE LINE FIELD RECOIL PAD by Pachmayr. This product is designed to
provide a significant reduction in felt recoil while ensuring a secure grip on your shoulder during use. To ensure your
safety and the proper functioning of the product, please read this safety instruction guide thoroughly before using the
recoil pad.

General Safety Guidelines
Ensure that the recoil pad is compatible with your firearm before installation.
Always inspect the recoil pad for any signs of wear or damage before each use.
Use the recoil pad only for its intended purpose, as specified by the manufacturer.
Keep the recoil pad out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental use.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Product Safety: This recoil pad is designed to absorb recoil effectively. However, improper use may lead to
injury. Always ensure a proper fit to your firearm.
Installation: Follow the installation instructions carefully to avoid any hazards associated with improper fitting.
Handling: Always handle your firearm with care and ensure that it is unloaded when attaching or adjusting the
recoil pad.
Storage: Store the recoil pad in a cool, dry place away from direct sunlight to prevent degradation of materials.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your firearm is unloaded before beginning the installation process.
Remove the existing recoil pad if applicable, following the manufacturer's instructions.
Align the Pachmayr recoil pad with the stock of your firearm.
Use the appropriate screws to secure the pad in place, following the recommended screw hole
spacings.
Ensure the pad is firmly attached and does not shift during use.

Usage:

When using the firearm with the recoil pad, ensure that the pad is positioned correctly on your shoulder.
Maintain a firm grip on the firearm to prevent slipping.
If you experience any discomfort or instability while using the firearm, stop using it immediately and
inspect the recoil pad.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad in accordance with local regulations regarding rubber products.
Do not burn the recoil pad, as it may release harmful substances into the environment.
If the recoil pad is damaged or no longer usable, consider recycling it if facilities are available in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns about the F250 WHITE LINE FIELD RECOIL PAD, please refer to the manufacturer's
contact details provided on the product packaging or visit their official website.



Please ensure that you follow these guidelines to promote safety and proper use of the F250 WHITE LINE FIELD
RECOIL PAD. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el F250
WHITE LINE FIELD RECOIL PAD PACHMAYR .85"
SMALL BLACK LINED CHECKERED

Introducción
Gracias por elegir el F250 WHITE LINE FIELD RECOIL PAD de Pachmayr. Este producto está diseñado para
proporcionar una reducción significativa en el retroceso percibido, asegurando al mismo tiempo un agarre seguro en
tu hombro durante su uso. Para garantizar tu seguridad y el correcto funcionamiento del producto, por favor, lee esta
guía de instrucciones de seguridad detenidamente antes de usar el pad de retroceso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el pad de retroceso sea compatible con tu arma antes de la instalación.
Siempre inspecciona el pad de retroceso en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Utiliza el pad de retroceso solo para su propósito previsto, tal como lo especifica el fabricante.
Mantén el pad de retroceso fuera del alcance de niños y personas vulnerables para prevenir un uso
accidental.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Seguridad del Producto: Este pad de retroceso está diseñado para absorber el retroceso de manera
efectiva. Sin embargo, un uso incorrecto puede llevar a lesiones. Asegúrate siempre de un ajuste adecuado a
tu arma.
Instalación: Sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente para evitar cualquier riesgo asociado con
un ajuste inadecuado.
Manipulación: Siempre maneja tu arma con cuidado y asegúrate de que esté descargada al adjuntar o
ajustar el pad de retroceso.
Almacenamiento: Almacena el pad de retroceso en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa
para prevenir la degradación de los materiales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu arma esté descargada antes de comenzar el proceso de instalación.
Retira el pad de retroceso existente si es aplicable, siguiendo las instrucciones del fabricante.
Alinea el pad de retroceso Pachmayr con la culata de tu arma.
Utiliza los tornillos apropiados para asegurar el pad en su lugar, siguiendo los espaciados de agujeros
de tornillo recomendados.
Asegúrate de que el pad esté firmemente adjunto y no se desplace durante el uso.

Uso:

Al usar el arma con el pad de retroceso, asegúrate de que el pad esté posicionado correctamente en tu
hombro.
Mantén un agarre firme en el arma para evitar que se deslice.
Si experimentas alguna incomodidad o inestabilidad mientras usas el arma, deja de usarla
inmediatamente e inspecciona el pad de retroceso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el pad de retroceso de acuerdo con las regulaciones locales sobre productos de goma.
No quemes el pad de retroceso, ya que puede liberar sustancias dañinas al medio ambiente.
Si el pad de retroceso está dañado o ya no es utilizable, considera reciclarlo si hay instalaciones disponibles
en tu área.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el F250 WHITE LINE FIELD RECOIL PAD, consulta los detalles de
contacto del fabricante proporcionados en el empaque del producto o visita su sitio web oficial.

Por favor, asegúrate de seguir estas directrices para promover la seguridad y el uso adecuado del F250 WHITE
LINE FIELD RECOIL PAD. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.
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Guide de sécurité pour le F250 WHITE LINE FIELD
RECOIL PAD PACHMAYR .85" SMALL BLACK LINED
CHECKERED

Introduction
Merci d'avoir choisi le F250 WHITE LINE FIELD RECOIL PAD de Pachmayr. Ce produit est conçu pour réduire de
manière significative le recul ressenti tout en assurant une prise sécurisée sur votre épaule pendant son utilisation.
Pour garantir votre sécurité et le bon fonctionnement du produit, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant
d'utiliser le pad de recul.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le pad de recul est compatible avec votre arme avant l'installation.
Inspectez toujours le pad de recul pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Utilisez le pad de recul uniquement pour son usage prévu, tel que spécifié par le fabricant.
Gardez le pad de recul hors de portée des enfants et des personnes vulnérables pour éviter une utilisation
accidentelle.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques pour l'utilisation

Sécurité du produit : Ce pad de recul est conçu pour absorber efficacement le recul. Cependant, une
utilisation incorrecte peut entraîner des blessures. Assurezvous toujours d'un bon ajustement à votre arme.
Installation : Suivez attentivement les instructions d'installation pour éviter tout danger lié à un ajustement
incorrect.
Manipulation : Manipulez toujours votre arme avec soin et assurezvous qu'elle est déchargée lors de la
fixation ou de l'ajustement du pad de recul.
Stockage : Conservez le pad de recul dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil pour
éviter la dégradation des matériaux.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation :

Assurezvous que votre arme est déchargée avant de commencer le processus d'installation.
Retirez le pad de recul existant si applicable, en suivant les instructions du fabricant.
Alignez le pad de recul Pachmayr avec la crosse de votre arme.
Utilisez les vis appropriées pour fixer le pad en place, en suivant les espacements de trous de vis
recommandés.
Assurezvous que le pad est fermement fixé et ne bouge pas pendant l'utilisation.

Utilisation :

Lorsque vous utilisez l'arme avec le pad de recul, assurezvous que le pad est correctement positionné
sur votre épaule.
Maintenez une prise ferme sur l'arme pour éviter tout glissement.
Si vous ressentez un inconfort ou une instabilité lors de l'utilisation de l'arme, arrêtez immédiatement et
inspectez le pad de recul.

Instructions de mise au rebut
Disposez du pad de recul conformément aux réglementations locales concernant les produits en caoutchouc.
Ne brûlez pas le pad de recul, car cela pourrait libérer des substances nocives dans l'environnement.
Si le pad de recul est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de le recycler si des installations sont
disponibles dans votre région.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le F250 WHITE LINE FIELD RECOIL PAD, veuillez consulter les
coordonnées du fabricant fournies sur l'emballage du produit ou visiter leur site Web officiel.

Veuillez vous assurer de suivre ces directives pour promouvoir la sécurité et l'utilisation appropriée du F250 WHITE
LINE FIELD RECOIL PAD. Merci de votre attention à ces mesures de sécurité importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il F250 WHITE
LINE FIELD RECOIL PAD PACHMAYR .85" SMALL
BLACK LINED CHECKERED

Introduzione
Grazie per aver scelto il F250 WHITE LINE FIELD RECOIL PAD di Pachmayr. Questo prodotto è progettato per
fornire una significativa riduzione del rinculo percepito, garantendo al contempo una presa sicura sulla spalla durante
l'uso. Per garantire la tua sicurezza e il corretto funzionamento del prodotto, ti invitiamo a leggere attentamente
questa guida alle istruzioni di sicurezza prima di utilizzare il calciolo.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il calciolo sia compatibile con la tua arma da fuoco prima dell'installazione.
Controlla sempre il calciolo per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Utilizza il calciolo solo per lo scopo previsto, come specificato dal produttore.
Tieni il calciolo fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili per prevenire un uso accidentale.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Sicurezza del Prodotto: Questo calciolo è progettato per assorbire efficacemente il rinculo. Tuttavia, un uso
improprio potrebbe portare a infortuni. Assicurati sempre di avere una vestibilità corretta per la tua arma da
fuoco.
Installazione: Segui attentamente le istruzioni di installazione per evitare rischi associati a un montaggio
improprio.
Maneggiamento: Maneggia sempre la tua arma da fuoco con cura e assicurati che sia scarica quando
attacchi o regoli il calciolo.
Conservazione: Conserva il calciolo in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole, per
prevenire la degradazione dei materiali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica prima di iniziare il processo di installazione.
Rimuovi il calciolo esistente, se applicabile, seguendo le istruzioni del produttore.
Allinea il calciolo Pachmayr con il calcio della tua arma da fuoco.
Utilizza le viti appropriate per fissare il calciolo in posizione, seguendo le distanze raccomandate per i
fori delle viti.
Assicurati che il calciolo sia saldamente attaccato e non si muova durante l'uso.

Utilizzo:

Quando utilizzi l'arma da fuoco con il calciolo, assicurati che il calciolo sia posizionato correttamente
sulla tua spalla.
Mantieni una presa salda sull'arma da fuoco per prevenire scivolamenti.
Se avverti disagio o instabilità durante l'uso dell'arma da fuoco, interrompi immediatamente l'uso e
controlla il calciolo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il calciolo in conformità con le normative locali riguardanti i prodotti in gomma.
Non bruciare il calciolo, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive nell'ambiente.
Se il calciolo è danneggiato o non più utilizzabile, considera la possibilità di riciclarlo se le strutture sono
disponibili nella tua zona.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il F250 WHITE LINE FIELD RECOIL PAD, ti invitiamo a fare
riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti sull'imballaggio del prodotto o a visitare il loro sito web ufficiale.

Ti preghiamo di seguire queste linee guida per promuovere la sicurezza e l'uso corretto del F250 WHITE LINE
FIELD RECOIL PAD. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla F250 WHITE LINE
FIELD RECOIL PAD PACHMAYR .85" SMALL BLACK
LINED CHECKERED

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór podkładki F250 WHITE LINE FIELD RECOIL PAD firmy Pachmayr. Produkt ten został
zaprojektowany w celu znacznej redukcji odczuwanego odrzutu oraz zapewnienia pewnego chwytu na Twoim
ramieniu podczas użycia. Aby zapewnić bezpieczeństwo oraz prawidłowe działanie produktu, prosimy o dokładne
zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa przed użyciem podkładki.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że podkładka jest kompatybilna z Twoją bronią przed instalacją.
Zawsze sprawdzaj podkładkę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed każdym użyciem.
Używaj podkładki tylko do zamierzonego celu, zgodnie z zaleceniami producenta.
Przechowuj podkładkę z dala od dzieci i osób wrażliwych, aby zapobiec przypadkowemu użyciu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu

Bezpieczeństwo Produktu: Ta podkładka jest zaprojektowana do skutecznego pochłaniania odrzutu.
Niewłaściwe użycie może prowadzić do kontuzji. Zawsze upewnij się, że podkładka jest prawidłowo
dopasowana do Twojej broni.
Instalacja: Postępuj zgodnie z instrukcjami instalacji, aby uniknąć zagrożeń związanych z niewłaściwym
dopasowaniem.
Obsługa: Zawsze obchodź się z bronią ostrożnie i upewnij się, że jest ona rozładowana podczas zakupu lub
regulacji podkładki.
Przechowywanie: Przechowuj podkładkę w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła
słonecznego, aby zapobiec degradacji materiałów.

Instrukcje Instalacji i Użycia

Instalacja:

Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana przed rozpoczęciem procesu instalacji.
Jeśli to konieczne, usuń istniejącą podkładkę, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.
Wyreguluj podkładkę Pachmayr w stosunku do kolby Twojej broni.
Użyj odpowiednich śrub, aby zabezpieczyć podkładkę w miejscu, postępując zgodnie z zalecanymi
odległościami otworów na śruby.
Upewnij się, że podkładka jest mocno przymocowana i nie przesuwa się podczas użycia.

Użycie:

Podczas używania broni z podkładką upewnij się, że jest ona prawidłowo umiejscowiona na Twoim
ramieniu.
Utrzymuj mocny chwyt na broni, aby zapobiec jej przesuwaniu się.
Jeśli doświadczasz jakiegokolwiek dyskomfortu lub niestabilności podczas używania broni, natychmiast
przestań jej używać i sprawdź podkładkę.

Instrukcje Dotyczące Utylizacji
Utylizuj podkładkę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi produktów gumowych.
Nie pal podkładki, ponieważ może to uwalniać szkodliwe substancje do środowiska.
Jeśli podkładka jest uszkodzona lub nie nadaje się do użytku, rozważ jej recykling, jeśli w Twojej okolicy są
dostępne odpowiednie zakłady.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących F250 WHITE LINE FIELD RECOIL PAD, prosimy o
zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta zawartymi na opakowaniu produktu lub odwiedzenie ich oficjalnej
strony internetowej.

Prosimy o przestrzeganie tych wytycznych, aby promować bezpieczeństwo i prawidłowe użytkowanie F250 WHITE
LINE FIELD RECOIL PAD. Dziękujemy za uwagę na te ważne środki ostrożności.
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Turvaohjeet F250 WHITE LINE FIELD RECOIL PAD
PACHMAYR .85" SMALL BLACK LINED CHECKERED

Johdanto
Kiitos, että valitsit F250 WHITE LINE FIELD RECOIL PAD tuotteen Pachmayrilta. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan merkittävä vähennys tuntuvassa takaiskussa samalla varmistaen turvallisen otteen olkapäälläsi käytön
aikana. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen asianmukaisen toiminnan, lue tämä turvaohje huolellisesti ennen
kuin käytät takaiskupehmustetta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että takaiskupehmuste on yhteensopiva aseesi kanssa ennen asennusta.
Tarkista aina takaiskupehmuste ennen jokaista käyttöä, ettei siinä ole kulumisen tai vaurioitumisen merkkejä.
Käytä takaiskupehmustetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten valmistaja on määrittänyt.
Pidä takaiskupehmuste lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa, jotta vältetään vahinkokäyttö.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Tuoteturvallisuus: Tämä takaiskupehmuste on suunniteltu tehokkaasti vaimentamaan takaiskua. Kuitenkin
väärä käyttö voi johtaa vahinkoon. Varmista aina, että se istuu oikein aseeseesi.
Asennus: Noudata asennusohjeita huolellisesti välttääksesi vaaroja, jotka liittyvät väärään asentamiseen.
Käsittely: Käsittele asetta aina huolellisesti ja varmista, että se on tyhjennetty, kun liität tai säädät
takaiskupehmustetta.
Varastointi: Säilytä takaiskupehmuste viileässä, kuivassa paikassa, poissa suoralta auringonvalolta, jotta
materiaalit eivät heikkene.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ennen asennusprosessin aloittamista.
Poista tarvittaessa vanha takaiskupehmuste valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Kohdista Pachmayrtakaiskupehmuste aseen tukin kanssa.
Käytä sopivia ruuveja kiinnittääksesi pehmuste paikalleen, noudattaen suositeltuja ruuvireikien
etäisyyksiä.
Varmista, että pehmuste on tiukasti kiinnitetty eikä siirry käytön aikana.

Käyttö:

Kun käytät asetta takaiskupehmusteen kanssa, varmista, että pehmuste on oikein sijoitettu
olkapäällesi.
Pidä tiukka ote aseesta estääksesi liukumisen.
Jos tunnet epämukavuutta tai epävakautta aseen käytön aikana, lopeta sen käyttö välittömästi ja
tarkista takaiskupehmuste.

Hävittämisohjeet
Hävitä takaiskupehmuste paikallisten sääntöjen mukaan, jotka koskevat kumituotteita.
Älä polta takaiskupehmustetta, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita ympäristöön.
Jos takaiskupehmuste on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse sen kierrättämistä, jos alueellasi on
kierrätysohjelmia.

Lisätiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita F250 WHITE LINE FIELD RECOIL PAD tuotteen suhteen, katso
valmistajan yhteystiedot, jotka on ilmoitettu tuotepakkauksessa tai vieraile heidän virallisilla verkkosivuillaan.



Varmista, että noudatat näitä ohjeita edistääksesi turvallisuutta ja F250 WHITE LINE FIELD RECOIL PAD tuotteen
asianmukaista käyttöä. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusnäkökohtiin.
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Säkerhetsinstruktioner för F250 WHITE LINE FIELD
RECOIL PAD PACHMAYR .85" SMALL BLACK LINED
CHECKERED

Introduktion
Tack för att du valt F250 WHITE LINE FIELD RECOIL PAD från Pachmayr. Denna produkt är utformad för att ge en
betydande minskning av kännbar rekyl samtidigt som den säkerställer ett fast grepp på din axel under användning.
För att säkerställa din säkerhet och produktens korrekta funktion, vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide
noggrant innan du använder rekylpaden.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att rekylpaden är kompatibel med ditt vapen innan installation.
Inspektera alltid rekylpaden för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Använd endast rekylpaden för sitt avsedda syfte, som specificerat av tillverkaren.
Håll rekylpaden utom räckhåll för barn och sårbara individer för att förhindra oavsiktlig användning.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till de berörda myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Produktsäkerhet: Denna rekylpad är utformad för att effektivt absorbera rekyl. Felaktig användning kan dock
leda till skador. Se alltid till att den passar ordentligt till ditt vapen.
Installation: Följ installationsanvisningarna noggrant för att undvika risker kopplade till felaktig montering.
Hantering: Hantera alltid ditt vapen med försiktighet och se till att det är oladdat när du fäster eller justerar
rekylpaden.
Förvaring: Förvara rekylpaden på en sval, torr plats borta från direkt solljus för att förhindra nedbrytning av
material.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att ditt vapen är oladdat innan du påbörjar installationsprocessen.
Ta bort den befintliga rekylpaden om det är tillämpligt, enligt tillverkarens instruktioner.
Justera Pachmayrrekylpaden med kolven på ditt vapen.
Använd lämpliga skruvar för att fästa paden på plats, följ de rekommenderade skruvhålsavstånden.
Kontrollera att paden är ordentligt fäst och inte rör sig under användning.

Användning:

När du använder vapnet med rekylpaden, se till att paden är korrekt placerad på din axel.
Håll ett fast grepp om vapnet för att förhindra att det glider.
Om du upplever obehag eller instabilitet medan du använder vapnet, sluta använda det omedelbart och
inspektera rekylpaden.

Avfallsinstruktioner
Kassera rekylpaden i enlighet med lokala föreskrifter angående gummiprodukter.
Bränn inte rekylpaden, eftersom den kan frigöra skadliga ämnen i miljön.
Om rekylpaden är skadad eller inte längre användbar, överväg att återvinna den om faciliteter finns tillgängliga
i ditt område.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller bekymmer angående F250 WHITE LINE FIELD RECOIL PAD, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktuppgifter som finns angivna på produktförpackningen eller besök deras officiella webbplats.



Vänligen se till att du följer dessa riktlinjer för att främja säkerhet och korrekt användning av F250 WHITE LINE
FIELD RECOIL PAD. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsåtgärder.



1.  

2.  

Bezpečnostní pokyny pro F250 WHITE LINE FIELD
RECOIL PAD PACHMAYR .85" SMALL BLACK LINED
CHECKERED

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali F250 WHITE LINE FIELD RECOIL PAD od společnosti Pachmayr. Tento produkt je
navržen tak, aby významně snížil pocit zpětného rázu a zajistil bezpečné uchopení na vašem rameni během použití.
Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a správné fungování produktu, pečlivě si prosím přečtěte tuto příručku s
bezpečnostními pokyny před použitím podložky.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla podložka kompatibilní s vaším střelným zařízením před instalací.
Před každým použitím vždy zkontrolujte podložku na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Používejte podložku pouze k jejímu určenému účelu, jak je uvedeno výrobcem.
Uchovávejte podložku mimo dosah dětí a zranitelných osob, aby se předešlo náhodnému použití.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Bezpečnost produktu: Tato podložka je navržena tak, aby efektivně absorbovala zpětný ráz. Nesprávné
použití však může vést k úrazu. Vždy zajistěte správné přizpůsobení k vašemu střelnému zařízení.
Instalace: Pečlivě dodržujte pokyny pro instalaci, abyste se vyhnuli jakýmkoli nebezpečím spojeným s
nesprávným uchycením.
Manipulace: S vaším střelným zařízením vždy zacházejte opatrně a zajistěte, aby bylo vyloženo při
připojování nebo nastavování podložky.
Skladování: Skladujte podložku na chladném a suchém místě mimo přímé sluneční světlo, aby se předešlo
degradaci materiálů.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Zajistěte, aby bylo vaše střelné zařízení vyloženo před zahájením procesu instalace.
Pokud je to možné, odstraňte stávající podložku podle pokynů výrobce.
Zarovnejte podložku Pachmayr se zásobníkem vašeho střelného zařízení.
Použijte vhodné šrouby k upevnění podložky na místě, podle doporučených rozestupů šroubových
otvorů.
Zajistěte, aby byla podložka pevně připevněna a během použití se nepohybovala.

Použití:

Při používání střelného zařízení s podložkou se ujistěte, že je podložka správně umístěna na vašem
rameni.
Udržujte pevný úchop na střelném zařízení, abyste předešli sklouznutí.
Pokud během používání střelného zařízení pocítíte jakékoli nepohodlí nebo nestabilitu, okamžitě
přestaňte používat a zkontrolujte podložku.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte podložku v souladu s místními předpisy týkajícími se gumových produktů.
Nepalujte podložku, protože by mohla uvolnit škodlivé látky do životního prostředí.
Pokud je podložka poškozená nebo již není použitelná, zvažte její recyklaci, pokud jsou ve vaší oblasti k
dispozici zařízení.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně F250 WHITE LINE FIELD RECOIL PAD, prosím, odkažte se na
kontaktní údaje výrobce uvedené na obalu produktu nebo navštivte jejich oficiální webové stránky.

Prosím, ujistěte se, že dodržujete tyto pokyny, abyste podpořili bezpečnost a správné použití F250 WHITE LINE
FIELD RECOIL PAD. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.


